
Az élelmiszerkérdés.
Az élelmiszerkérdés iránti érdeklődés 

egyre nagyobb arányokat ölt. Általános a 
meggyőződés, hogy van elegendő élelmisze­
rünk, hogy a hatóságok az igazságos elosz­
tás érdekében minden lehetőt meglesznek 
és hogy a közönség a szükölködések és 
kellemetlenségek türelmes elviselésével rend­
kívül megkönnyíti a hatóságok munkáját. 
És mégis valami hiba van a gépezetben. 
Mégis időnként a legszükségesebb élelmiszer 
hiányzik. Mégis mesés magasságba szökdös- 
nek fel az élelmiszerárak. Szóval: mégis 
egyszer — máskor úgy látszik, mintha nem 
volna annyi ennivalónk, hogy az éhezők j 
jóllakhassanak. Tudjuk azonban, hogy van. | 
Pazarlásra tán nincs elég, de annyi van; 
mindenesetre, hogy mindenki jóllakhasson.!

Nem fordulhatnának elő élelmezési ne*! 
hézségek, hogyha azok, akik az élelmiszere-! 
két termelik, előállítják, a közjó részére 
hozzáférhetők lennének. Nem kellene nyo­
morognunk, ha az, ami a hazai földben te­
rem, л е т  ragadna azok kezén, akiké a fold.

Németországban az élelmiszerszervezet 
élén álló kormánybiztos meleghangú felhí­
vást intézett a földmivelő néphez, különösen \ 
a gazdászok feleségeihez, kérve őket, hogy! 
a föld és az istálló termelvényeit ne tartsák j 
vissza. Kérte őket: gondoljanak minden e- 
gyes darab vajaskenyér kenésénél a váró 1 
sok éhező gyermekeire. Hazafiasságukra és- 
segítségükre hivatkozott. Nálunk semártana 
a földmivesekhez ilyen felhívást intézni, bár 
nem igen hisszük, hogy valami foganatja 
lenne. Nem e minden nap, minden óra fi

gyeimezíeti a termőföld tulajdonosait és köz­
vetlen kihasználóit, hogy önzésük kockára 
veti azt, amit katonasorban álló vitézeink 
dicsőségesen kibüzdőttek és még kiküzde- 
nek? Ha még eddig nem hallgattak lelkiis­
meretűk szavára, úgy nem akarják azt .hal­
lani és a hatóságok legsürgősebb kérelme is 
bizonyára süket fülekre találna.

De kel:-e a hatóságnak kérlelni? Nem 
tud parancsolni? S parancsainak megszegé­
sét a legszigorúbban megbüntetni? Azt hisz- 
szük, hogy a kétesztendős háború elegendő 
bizonyítékokat szolgáltatott arra, hogy a ha 
tóság tud büntetni; Mirevaló ez a jóság, ez 
a szelídség, ez az elnézés és türelem azok­
kal szemben, akik az általános áldozatkész­
ség napjaiban vonakodnak a Hazának adni, 
ami a Hazáé? ügy látszik, mintha nem vol­
nánk egészen tisztában annak a csúnya bűn­
ténynek a természetével, melyet mindenki 
elkövet, aki a maga és családja részére 
nem szükséges élelmiszereket visszalarlja. 
Ez nemcsak uzsora, hanem rosszabb annál. 
Súlyos megkárosítása az államnak. Elárulása 
a kemény tusát vívó, efteuség&iből fenyege­
tett Hazának. RosszatakaVó kísérlet önfen- 
lartási igyekezetünket meghiúsítani. A leg­
botrányosabb semmibevevése az »egyesült 
erővel« jelszónak.

Azért azt hisszük, hogy az állam veze­
tőinek nem kellene vonakodniok az élelmi­
szerek eltitkolását, felhalmozását és vissza­
tartását, nem úgy, mint eddig, kihágásnak, 
hanem egyenesen bűntettnek minősíteni és 
azt úgy büntetni, mint az árulást. Mert — 
mint már említettük — az élelmiszerek el­
vonása kockáztatja a Hazáért küzdő kato

náink vérrel szerzett sikereit. Katonailag le- 
győzhetlenek vagyunk, ezt a háború már 
untig bebizonyította. És semmi, inég annyira 
szűkre vont és szigorú ellenséges blokád 
sem képes bennünket kiéheztetni. Erélyesen 
elientállunk. De a belső blokád megtörésére 
koránt sincs annyi erélyűnk.

A belső blokádot kell legelsősorban 
megbontanunk. Éhség nem kellemes, de tűr­
hetetlenné válik, ha az éhező tudja, hogy 
nem valami hatalmán felül álló, mindenkit 
egyformán sújtó csapá9, hanem emberi kor­
látoltság és rosszakarat kényszeríti koplalni. 
Kérdezi, hogy miért éppen az élelmiszerter­
melő és kereskedő legyen felmentve az alól 
a szent hazafiul kötelesség alól, mellyel 
mindannyiunknak áldozni kell? A cipészt 
behívják, hogy a katonaság részére értéke­
sítse kézi ügyességét. Az orvos tudományá­
val kénytelen segíteni embertársait a harc­
mezőn és a kórházakban. A gépkocsitulaj­
donosnak be kell szolgáltatnia járómüvét, a 
lótulajdonosnak paripáit, a gyárosnak gépeit. 
Senkinek sem szabad ellenkeznie, ha a há­
borús szükség követeli tőle. És csak, akik a 
legfontosabbat, a legnélküfözhellenebbet bír­
ják — az élet fenntartásához szükséges táp­
szereket — csak ők maradhatnának közö­
nyösek a sürgető követelményekkel szem­
ben? Szabad legyen teletömniök csűreiket, 
hambáraikat, míg százezrek asztala (eritctlen?

Ez az állapot annyira visszás, hogy ok­
vetlenül meg kell változtatni. Kivételes tör­
vényt ezekkel az árulókkal szemben! Aki 
rajtuk könyörül, mindenki rnás ellen ke­
gyelten.

N e  s í r ja to k .
N e s í r ja t o k  s í r ó  v a d g a la m b o k ,
S z ék e ly  k a p u k  e l á r v u l t  la k ó i.
L elk ün k  u d v a r á n a k  z o k o g ó  c s e n d j é b e n  
í v e l j e t e k  ú jb ó l  é b r e d ő  r e m é n y n e k  
T i e l r e b b e n t ,  s z í n e s  p i l la n g ó i .
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Szen teli D ezsőn é •

Horti.
Irta: K o r m á n y  E n d r e .

Falun töltöttem pár hetet egy unokaöcséra- 
nél. Nem igen szeretem és nem igen szoktam el­
hagyni az odúmat. — Unokaöcsém pár hónapi pi- 

* benőt kapott súlyos betegsége és sebesülése után 
— feltétlen nyugalomra lévén szüksége, falüsi bir­
tokára ment — hová сзак nagy ritkán szokott 
ellátogatni azelőtt. A gyerek keserves leveleket írt 
és unalomról panaszkodott. Egyetlen, szeretett 
nagybátyámnak titulált, a levelei tele voltak majd­
nem szerelmi vallomásokkal — hát én sem tud­
tam tovább ellentállni — elmentem.

Iván öcsém várt az állomásnál, mikor meg­
érkeztem s minthogy gyerekkorom óta sem voltam 
falun, érdeklődéssel akartam mindent megnézni, 
megfigyelni. A gyerek mindjárt a kocsihoz akart 
kisérni, de kijelentettem, hogy előbb látni akarom 
fatornyos hazájának pályaudvarát.

Egyetlen sínpár és egy kicsi sárgára meszelt 
őrház képezte az egész állomást s mégis a maga

' primitívségével, tisztaságával, virágaival elragadó 
volt. Nem kellett sok idő a szemléléshez — ha­
marosan megtörtént s Ivánnal a kocsihoz mentem.

Két hollófekete paripa volt a kicsi fekete 
kocsi elé fogva — örömmel néztem a fogatot, 
mert a lovakat, különösen a fehéreket és feketé­
ket, teljes életemben szerettem. Mindjárt hajtani 
próbáltam, megfeledkezvén arról, hogy sok szállt 
el a fejem felett, mióta hajtottam, lovagoltam 8 a 
tüzes paripák bizony elragadtak. Iván kivette a 
kezemből a gyeplőt s azt mondta, még az utón 
fontos mondanivalója var, nehogy otthon túlsá­
gosan meglepődjem.

Biztattam, hogy csak adja elő s magam is 
találgatni kezdtem.

Iván nehezen tudta kibökni, nem mintha 
tartott volna tőlem, hanem, mert még nagyon is 
gyermek.

— Tudod bátyám, a német tudásom hiányos.
— De hiszen te pompásan beszéltél németül 

egy óv előtt — s egy év alatt lehetetlen elfelejteni.
— De franciául is szeretnék már tisztessé­

gesen tudni.
— Talán tőlem akarss tanulni?
- r  Dehogy, azt akarom ép mondani, hogy 

van már egy tanítómesterem, bájos kis osstrák 
leány szt mélyében Szép, fess, fiatal, müveit. Pes­
ten órákat ad Egy barátom húgainál ismerkedtem 
meg vele s hívtam, csupa viccből. Mondtam, hogy 
a fatornyos hazámban leszek a nyáron s ilyen



Adományok az erdélyi menekültek részére.
A Csáktornyái Vörös Kereszt az erdélyi 

menekültek részére szeptember hó 30*ig a 
kővetkezőket osztotta k i:

A Belicán elhelyezetteknek kiosztott: 
20 drb. pokrócot, 4 drb. paplant, 92 m fia* 
nellszövetet, 2 takaréktüzhelyt, 5 kg. cukrot, 
50 kg. lisztet. Más adományokból kiosztott 
100 m vásznat, 1 férfikabátot, 3 női kabá­
tot, 8 drb. blúzt, 4 drb. szoknyát, 2 drb. 
gallért, 8 pár harisnyát, 18 drb. vászotme- 
müt, 6 drb. kötényt, 4 kg. szappant, 5 pár 
lábbelit. A cipőkiosztásról még ez ideig rész­
letes értesülésünk nincsen, csak annyit tu­
dunk, hogy már az is megtörtént Belicán. 
A viziszentgyörgyiek kaptak 6 drb. paplant.

A Csáktornyái fatelep ingyen eliátja a 
menekülteket tűzelőfával. Eddig a menekül­
tek minden hétfőn d. u. személyesen vehet­
ték át a fájukat, de minthogy ez visszaélé­
sekre adott alkalmat, a jövőben a fát a köz­
ségi közegek utján kapják meg.

A városi elöljáróság a két jótékony nő­
egyesület bevonásával 1916. évi október 2 
és 3 án cipő és ruha gyűjtő napot rendszett, 
mely alkalommal a következő adományok 
folytak be: 11 pár c;pő, 4 férfi ing, 5 alsó­
nadrág, 2 mellény, 8 kabát, 13 blúz, 7 nad­
rág, 7 szoknya, 2 aleószoknya, 1 kötény, 10 
női nyári kabát, 4 női téli kabát, 1 téli férfi 
gallér, 7 drb. vöröshagyma, 1 mérés burgonya.

Hoffmann Ignác, Csáktornyái lakos, a 
menekültek részére 35 drb. tányért adomá­
nyozott. Szétosztásuk a közp. irodában lesz.

A szíves adományok átvételének iga­
zolásával az erdélyi menekülteket segélyző- 
bizottság mind az adakozóknak, mind azok­
nak, akik a gyűjtésben és az összegyűjtött 
cikkek szétosztásában közreműködtek ez u- 
ton Ieghálásabb köszönetét tolmácsolja.

Szeretetadom án yokat k é r a  Had- 
segélyező  H ivata l t

Á tvéte li külőnitm énye9 IV. Váczl- 
n tea  38 az. _________________

K Ü L Ö N F É L É K .
O lá h o k9 • • .*

O láh h o rd á k  m e g t á m a d t a k  b en n ü n k e t  
E l a k a r já k  v e n n i  s z é p  E rd é ly ü n k e t .

Csáktornya, 1916. október 15. »MURAKÖZ«

Magyar honvéd áll * Нала határán: 
Oláhokat elveri ő igaaán.

Oláh hordák eljutottak Ssebenig,
Másik helyen Petroasény városáig,
Meg is történt itt a magyar igazság: 
Kizavarták oláhokat a bakák.

A m a g y a r o k  é s  n ém e t ek  E r d é l y b e n  
Ö s s z e fo g t a k  s  v e r ek ed n ek  k e m é n y e n  
O láhok ra  k e m é n y  c s a p á s t  m é r t e k  
O láhok  h ő s  h o n v é d t ő l  r e t t e g n ek .

S z ó l í t s d  H a z a  fia id a t  c s a t á b a ,
K ü ld d  e l  ő k e t  s z é p  E r d é l y  h a t á r á r a !
A h a tá r o n  o r o s z lá n o k  h a r c o ln a k ,
O láh ok n ak  m a g y a r  f ö l d e t  n e m  a d n a k .

O láh ok a t l e g y ő z z ü k  n em s o k á r a ,
, Ők i s  ju tn a k  k is  S z e r b ia  s o r s á r a .

O láh k i r á ly  i g y  f o g  s í r n i  m a g á b a n :
M ié r t  n em  h a g y t a m  a z  á n t á n t o t  b a já b a n  !

* V a m p lln  lá t v á n .
♦ Közöljük a verset, noha nem üti meg a mértéket. 

De mert egy horvátajkü honvéd őrvezetőtől ered, aki nem­
csak puskával a kezében harcol az ellenség ellen, de tollal, 
minden előtanulmány nélkül, versbe is önti hazafias érzel­
meit : nem tagadhattuk meg kérését.

— Kitüntetés, őfelsége a király dr. Ko- 
vács'cs Ferenc, dr. Viola Vilmos fs dr. Klein 
Ferenc, a Csáktornyái lartalékkórházhoz be­
osztott polgári orvosoknak a háborúban tel­
jesített kttünő szolgálataik elismeréséül a 
vítézségi érem szalagján vizelendő koronás 
arany érdemkeresztet adományozta.

— Hősi halál. Szomorodott szívvel ér­
tesültünk újabb veszteségekről. Ismét két 
derék fiatal ember hősi elestéről kapott 
hírt a Csáktornyái tanítóképző intézet igaz­
gatósága. Az egyik Török István 20. honvéd 
gyalogezredbeli e. é. önkéutes tizedes, néhai 
Török Pál volt beiiezai kántortanítónak a 
fia, a Csáktornyái tanítóképző intézet III. é- 
vés növendéke, aki az északi harctéren hősi ha­
lált halt. Ugyancsak gyászolja az intézet 
Záké János szlavóniai Julián-tanítót is, aki 
hősi halálánál fogva szintén a veszteség 
lisztájára került. Nyugodjanak békében a 
vérökkel megszentelt idegen földben!

— Kitüntetés. Őfelsége a király Tá- 
mándli József tartalékos honvédhadnagyot, 
a Csáktornyái áll. tanítóképző-intézet volt 
növendékét, a hadiékítményes harmadosz­
tályú katonai érdemkereszttel tüntette ki.

— Gyászhír. Mély megilietődéssel vet­
tük a gyászhírt, hogy Tomka György, a Csák­
tornyái grófi uradalom számvevője, tegnap, 
szombaton reggel fél nyolc órakor 56 éves 
korában, 26 évi boldog házasság után, jobb­
létre szenderült. Tomka György 34 évi grófi 
hűséges szolgálatot teljesített s Csáktornya 
városának társadalmi életében is a háború 
előtt rokonszenves hasznos tevékenységet 
fejtett ki. A háború azonban véget vetett 
minden közszereplésének. A Haza rettenetes 
áldozatot követelt tőle: elesett két fia, Mik­
lós, mint tüzérönkéntes és Ferenc, mint hon­
véd főhadnagy. Ez a kettős szomorú езе- 
mény nemcsak lelkileg rendítette meg, de 
testi bnját is súlyosbította. Azóta állandóan 
gyógyítás aialt állott. Régi betegsége roha­
mosan vitte a katasztrófa felé. Hiába kere­
sett gyógyulást neves professzoroknál, pil­
lanatnyi enyhülési talált, de gyógyulást nem. 
A jótékony halál megváltotta szenvedésétől, 
de újabb szomorúságba sodorta amúgy is 
bánatos éá megtört özvegyét, szül. Molnár 
Jolán úrasszonyt és árvaságra jutott haja­
don lányát, Jolánt. Kiterjedt rokonság si­
ratja. Temetése ma délután fél ötkor, lelki 
üdvéért a gyászmise holnap reggel 9 órakor 
lesz a helybeli róm. kalh. templomban. Le­
gyen áldott emlékezete!

— Kinevezés. A pécsi posta- és távir- 
dalgazgatóság Bencaák Emma Csáktornyái 
posta- és távirdakezelőnőt ugyanoda posta- 
és távirda csoportvezetőnővé kinevezte.

— Orosz fogság. Szirmai Miksa kir. 
tanfelügyelőnek két fia szolgálja a Hazát, 
az egyik az északi, a másik a déli fronton 
A kir. tanfelügyelő, Géza fia, 48-as zászlósról 
múltkor írtuk, hogy Őfelsége a király a harc­
téren tanúsított vitéz magatartásáért az e- 
züst vítézségi éremmel tüntette ki. Most ar­
ról értesülünk, hogy orosz hadifogságba ju­
tott. Szülői már hetek óta semmi értesülést 
nem kaptak fiuk felől, a napokban azonban 
levelező lapon értesítette a hős katona őket, 
hogy az orosz offenziva alkalmával fogságba 
került s hogy egészséges és jól érzi magát 
Tartózkodása helyéről még nem értesíthette 
szülőit. — Ugyancsak orosz fogságba került 
Baranyay Lajos tanító, honvéd hadapród, a 
Novoscenél vívott ütközet alkalmával. Moezk-
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helyes kis tanítónőtől szívesen vennék órákat — 
azt felelte, hogy ilyen helyes kis főhadnagyot szí­
vesen oktatna s a nyárra úgy is ott akarja hagyni 
a várost. — Komolyan mondta s ón lovagias kö­
telességemnek éreztem — komolyan, felajánlani 
lakásom felét s magammal hozni. — így esett 
bátyám, hogy eddig kettecskén voltunk s most 
hárman fogunk kellemes nyarat teremteni ma­
gunknak.

Kijelentettem, hogy az egész nyarat csak úgy 
töltöm itt, ha különösképpen jól érzem magam. 
Külömben pedig nem értettem, miért írt nekem 
Iván unalomról, mikor ketten vannak.

Kibújt a szeg a zsákból, bogy a kis németke 
fél a rossz nyelvektől s feltétlenül kívánt valami 
nagynénit, vagy nagybácsit közénk. A hegyesnyelvü 
nagynéniktől irtózom, hát mindjárt az én jó öreg 
bátyámra gondoltam, aki úgy oszthatja be idejét, 
amint tetszik s, aki mindig kedves és jó volt hoz­
zám. — Párszor tényleg kihúztam a hínárból diák­
korában, de örömmel tettem, mert nagyon szeret­
tem ezt az eleven, már akkor is élni tudó gyér-1  
meket.

Amint hazaértünk a villaszerű házikó egyik 
zöldzsalus ablakából integetett a németke, Iván 
majd úgy bukott le a kocsiról. Az üvegverandáig 
jutottunk csak el — előttünk termett Hortanz, kit 
Iván röviden Hortik&mnak nevezett.

Tényleg leirhatatlanul bájos kis nő volt. 
Hosszú szőke göndörhaja szabadon omlott vállára.

Fekete szemei ragyogtak a hosszú szempillák kö­
zött. Könnyű selyem, eredeti japán ruhájában (mely­
hez japáni legendák fűződtek) igazi baba volt. Mi­
kor meglátott, hamiskásan nyakon legyintette Ivánt:

— Dein Onkel ist doch ganz jung. — Egész 
örömmel mondta s hiába — nekem is jól esett — 
csak azt nem tudtam összeegyeztetni e lánnyal, 
hogy miért kellett bácsi vagy néni.

Azt hiszem, úgy elegánsabbnak gondolta.
Az esténk nagyon kellemesen telt. Iván, mint 

mondta, zenés estét rendezett a kedvemért, de 
persze tudtam, hogy nem az én kedvemért — s 
igy is volt helyénvaló.

— Kártyáztunk, ittünk s csodálatosmódon 
Horti mindenben az első volt. Az alsósban lefrak- 
lizott bennünket, a pezsgős poharai gyorsabban 
ürültek, mint a miéink s eddig még férfinél sem 
látott szenvedéllyel szivarzott.

Nekem nem tetszett a dolog, mert túlságos 
volt s mikor jóindulatulag figyelmeztettem, szinte 
dühösen szólt rám.

— Csak nem gondolja, hogy nyárspolgár leá­
nyok moeris és thebáit fogom szívni? Limonádét 
sem iszunk pezsgő helyett — sem tejet.

Iván figyelmeztetett, hogy ne szóljak Horti- 
hoz, mert már a fejébe szállt a pezsgő я ilyenkor 
goromba.

— Mit csinálsz vele ?
— Mindjárt meglátod bátyám — csak 10, 

percig légy türelemmel.

Még annyi idő sem kellett hozzá. Rágyújtott 
még egy staniólba göngyölt szivarra — úgy szta- 
niólostól egyet-kettőt szippantott s aztán lecsu­
kódtak pillái, karjai az asztalra hullottak s mély 
álomba merült.

Iván karjaiba vette s lefektette az ágyára — 
aztán mindketten kimentünk.

Másnap persze 1 1  óra is volt, mire mind­
hárman találkoztunk. Iván, úgy látszik, miután 
bematatta Horti lumpi tehetségét — sokoldalú 
műveltségét is be akarta mutatni. Zenéről, iroda­
lomról beszélt s bizony megesett velünk az a szé­
gyen, hogy Horti Beethowen csodás verseiről kez­
dett beszélni. Engem az ilyesmi kihoz sodrornból 
s jobbnak láttam inkább a szerelemről beszélni. 
Jobban is érdekelte.

Időnk egész kellemesen telt — kirándulás, 
kocsikázás, lovaglás, kártya, zene váltották le 
egymást. Túlságosan kényelmesnek és élvezetesnek 
találtam  ezt az életet. Dolgoznom egyáltalában 
nem lehetett, mert a gyermekek sohsem hagyta 
— még tenniszezni és táncolni is meg akartai 
tanítani, de mondtam elkéstek vele — ehhez ma 
vének a csontjaim.

Horti nem ludta megérteni, hogy 
mulatságban, bálban, ha nem tudok táncolni. Meg­
nyugtattam, hogy elég ostoba voltam hozzá — m 
latságok helyett temetésekre járni. Kár, hogy ne 
nőnek születtem — jó sirató asszony lett vo 
belőlem — ha sirni nem is tudok.
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vából irt a Csáktornyái tanítóképző intézet* 
nek, hogy atban van Oroszország belseje felé.

— Utazási igazolványok váltása. A
belső és külső hadműveleti területre utazó 
közönség igen gyakran a szükséges igazol­
vány nélkül indúl útra, mely esetben, az 
ellenőrző közegek részéről a határon rend­
szerint kellemetlenségnek van kitéve, mert 
a rendőrség a továbbutazásban megakadá­
lyozza. Miután a belügyminiszter ennek okát 
a rendőrhatóságokban s a közönségben is 
keresi, elsőben mert nem világosítja fel az 
utazókat, utóbbiban mert nem érdeklődik az 
iránt, hogy a kívánt helyre szükséges-e u- 
tazási igazolvány: utasítva lettek az elsőfokú 
rendőrhatóságok, hogy az utazási igazolvá­
nyok kiállítása tárgyában kiadott rendelete­
ket szigorúan tartsák be, valamint azokat a 
nagyközönséggel alkalmas módon haladék- 
talanúl közöljék. A közönség pedig a maga 
érdekében, hogy önmaga részéről is elejét 
vegye a kellemetlenségeknek, jól*teszi, ha 
tisztába jön az utazás lehetőségével. Erre 
nézve nagy szolgálatokat tehet a »Tájékoz­
tató útlevél ügyekben és a polgári személyi 
forgalom korlátozása tekintetében« c. füzet, 
mely minden kereskedésben kapható. A fü­
zet Tisza Testvérek könyvkereskedő cégnél 
(Budapest II. Fő-utca 12. sz.) jelent meg. A 
füzet beszerzésére a körjegyzői irodákat is 
utasította a miniszter, ahol tehát szintén 
betekinthető.

— Állandó mozi. A Rákóczi-utcai ál­
landó mozgó színház mai előadásainak mű­
sora : Prof. Nick Fantom detektív II. ka­
landja: A labradori villa (delektivdráma 4 
/elv.). Kiegészítésül: A tavasz (term, felvétel); 
Koldus hercegnő (dráma 2 felv); Büki, te 
csalsz (vígj. 1 felvonásban). — Az előadá­
sok kezdete d. u. 5 és este 8 órakor.

— A burgonya maximálása. A belügy­
miniszter a burgonya árát következőkép 
m aximálta: az étkezési burgonyáké (rózsa, 
hópehely, magnum-bonum, kifli, sárgahéjú 
és húsú) 1916 nov. lö-ig bezárólag 14, 
nov. 16-tól dec. 31-ig 12, 1917. jan. 1-től 
február 28-ig 15, márc. Л-től 16 korona. 
Minden más burgonyáé 1916. nov. 15-ig 12, 
nov. 16 tói dec. 31 ig 10,1917. jan. l-től 13 K.

— A felmentések megszorítása. A hon-

Szívesen végignéztem a gyermekek táncát, 
bohóságait — szívesen csavarogtam velük, de két 
hét után el akartam menni. — Még egy hétig ma­
radtam — engedve az erőszaknak, de tovább nem 
engedtem. Azt mondta Iván, egész nyarat Ígértem, 
ha jól érzem magam. Jól éreztem magam, de nem 
bírtam mégsem tovább a tétlenséget

Mikor csomagoltam, Horti bejött hozzám s 
utitársul ajánlkozott. Beleegyeztem volna örömmel, 
de Iván annál kevésbé.

Horti egész nyíltan megmondta, hogy neki a 
társaság hiányzik s most már Iván is megunta.

Ez öcsémet vérig sértette s a kijelentés u- 
tán — nem tartóztatta tovább Hortit.

Együtt indultunk útnak — Iván elkísért ben­
nünket. — Egész nyugodtan beszélgettek, de minde­
gyik arcán meglátszott az izgalom. — Horti nem 
remélt ilyen elbocsájtást — s Iván sem gondolta, 
hogy ilyen rövid ideig fog csak tartani a barátság.

Amint elindult a vonat, Horti rögtön leadta 
a panaszát.

— Iván szamár, nem érti a tréfát — ott 
maradiam volna ameddig 6, de ha ilyen könnyen 
beszélt velem — persze, hogy én is büszke lettem. 
Sajnáltam ott hagyni és bár nem állok tőle mesz- 
sze, visszamenni még sem fogok. Elbujdosok, ne­
hogy ismerősökkel találkozzam, mert szógyenlem, 
hogy nem húztam ki az egész nyarat falun, mint 
azt eddig minden évben.

— Legyen nyugodt Hortika, amint az én ö- 
csémet ismerem, pár nap múlva Pesten lesz.

védelmi miniszter elrendelte, hogy a harc­
téri szolgálatra alkalmas egyének felmentését 
15 kát. holdon alul csak abban az esetben 
engedélyezheti, ha igazolják, hogy a rendes 
gazdasági művelés alatt álló birtokán lega­
lább 1 kát. hold szőlő, komló vagy más 
különleges termelést is végez. Segédszolgá- 
latosok felmentése — tekintet nélkül a hol­
dak számára — engedélyezhető. Akiknek 
ily módon jogcímük nincs a felmentésre, 
azok az őszi szántás vetési és egyéb fontos 
mezőgazdasági munkák elvégzésérje a póttest 
által 3—5 heti szabadságot kaphatnak.

— Drágább a cukor. A ezukor központ 
október 1 tői a cukor árát felemelte. A cu­
kor kilogramja 30 fillérrel drágult.

— Emlékezetes számok, különös álmok, fon­
tos dátumok mindig befolyással voltak és vannak 
az emberre. Hányszor hozott már szerencsét a 
számok csoportosítása I Különös varázsereje van 
némely számnak! Kisérelje meg szerencséjét, — 
Írjon KISS KAROLY ÉS TÁRSA bankháznak, Bu- 
dapest Kossuth Lajos utca 13., hol egész külön 
osztály működik és azonnal megküldik az erre 
vonatkozó útbaigazítást.

— Adomány. A Csáktornyái izr. nőegylet 
által felállított gyűjtőperselyekből újabban 
befolyt 12395 К a háborúban megvakult 
katonák részére. Az összeg illetékes helyre 
elküldetett.

— Közel tizenöt millió pontosan 14,459000 
korona nyereményt sorsolnak majd ki az október 
27-én kezdődő nj m. kir. osztálysorsjátékban. Sa­
ját érdekében rendeljen egy levelezőlapon GORZÓ 
ÉS TÁRSA^szerencse-házában Budapest, Korona­
herceg-utca 9—11., legalább egy sorsjegyet, hegy 
reménye legyen egy főnyereményt (600.000,400.000,
200.000, 100.000, 90.000, 80.000, 70.000, 60.000,
50.000, etb. koronát) nyerni. »A ki mer, az nyer« 1

— A háború. A háború előterében az 
oláhokkal vívott harcunk áll. Ügy Erdélyben, 
mint a Dobrudzsában kemény, v£re9 harcok 
folynak. S hála az Egek urának, mindakét 
harctéren a mieink javára billent a hadi­
szerencse. A legfényesebb sikert Nagysze- 
bennél érte el Falkenhayn főhadvezér német 
és magyar katonaságával. A nagyszebeni o- 
láh hadsereg itt teljesen megsemmisült. Az 
oláhok halottainak száma legalább is30000-re 
becsülhető, ezen kívül 3000 fogoly és mér­
hetetlen zsákmány jutott győztes csapataink 
birtokába. A nagyszebeni győzelmet nemso-

— Nem hinném.
— Egész biztosan merem állítani.
Horti leadta a következő napon uj lakása 

címét, hogy megmondhassam Ivánnak, ha tényleg 
eljön utána.

Nekem persze megérkezésünk után első dol­
gom volt megírni a fiúnak az utazásunk xtlatt be­
szélteket s tanácsoltam, hogy jöjjön hozzám. Ki 
akartam bókíteni a gyermekeket, hiszen összepasz- 
szolnak, egyformán bolondosak mindketten. Legye­
nek jóbarátságban — nem mondom örökké, de 
legalább is, mig végleg meg nem unják egymást.

Terveket szövögettem, hogy mint fogom ki­
békíteni őket — jól éreztem magam s előre örül­
tem is békebirói szerepemnek.

Ez rendesen rosszul szokott beütni, de lega­
lább pillanatnyilag jó érzéssel tölti el az embert.

Harmadnap már vártam Ivánt, de még nem 
jelentkezett.

Bántott kissé az Ügy.
Az ötödik napon együtt állítottak be hozzám 

Hortival.
Nem tudom, hogy — mint történt az én há­

tam mögött, de meg volt a  béke beavatkozásom 
nélkül is.

Mindegy már.
A gyermekek arca megelégedett — ragyogó 

volt az örömtől — s én is velők örültem.

kára a brassói követte. A háromnapos bras­
sói csatában ugyanazokkal az eszközökkel 
vertük meg döntően az oláhokat, mint a 
nagyszebeni első csatában. A brassói csata 
terve ás keresztülvitele a bekerítő hadmű­
veletek mesteri példája volt Az oláhok a 
fenyegető bekerítés és megsemmisítés elöl 
kénytelenek voltak a bodzái hegységen át a 
Tömösi-szoros irányában visszavonulni, ami 
csapataink pedig szakadatlanul üldözik őket. 
Az oláhoknak borzasztóak a veszteségeik. 
Eddig 1200 foglyot szállítottak be katonáink, 
25 ágyút s rengeteg élelmiszerrel és ruhával 
megrakott vasúti kocsikat. Az oláhok vesz­
tesége sokszorosan nagyobb, mint a foglyok 
száma. A brassói győzelem természetesen 
az egész kelet-erdélyi helyzetet befolyásolja. 
Brassón kívül Csíkszereda és Sepsiszentgyörgy 
máris birtokunkban van, miközben az olá­
hokat a határok felé üldözzük. Ágyúink Pre- 
deálnál már oláh földön vannak 110 km- 
nyire Bukaresttől. Falkenhayn és Mackensen 
kőzetednek egymáshoz, hogy azután a gya­
lázatos ellenséget saját földjén morzsolják 
Ö9sze. Az oláhok eddig halottakban, sebesül­
tekben és foglyokban 175 ezer embert vesz­
tettek, ami hadseregük harmadrészét képezi. 
Az antánt már készül díszoklevelet átadni 
az oláhoknak önfeláldozásukért, mert egye­
bet úgy sem tudnak nyújtani nekik. — Az 
oroszok is vereséget szenvedtek Vothiniában, 
ahol újabban 41 orosz lisztet és 2600 le­
gényt fogtak el a mieink. — A Sommenél 
is lassanként felőrlődik az ellenség. Az an­
golok a pár hóoapra terjedő offcnziva alatt 
100 négyzet kilométernyi terűiét visszafog­
lalásával szemben közel félmillió embert 
veszítettek, ami elég busás ár a nyereségért. 
Az angolok a tengeren is óriási vesztesége­
ket szenvedtek: a német tengeralattjárók 
egymásután sülyesztik el hajóikat az At­
lanti óceánban, úgy hogy kereskedelmi hajó 
már nem is igen mer közlekedni a tenge­
reken. — Görögországban is felfordult min­
den, de Ferdinánd király hűségesen ellenáll 
az antánt erőszakoskodásainak s nem avat­
kozik bele a háborúba.

M e g je le n t!
A z  n j p o s ta i  d í js z a b á s  é s  a z  

a j b é íy e g iíie té k  d í js z a b á s . K a p ­
h a tó  t S í r  a a s z  S á n d o r  k ö n y v k e ­
r e s k e d é s é b e n  C s á k to r n y á n .

" "  S
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üzleteknek, gyáraknak malmoknak és 
gazdaságoknak.

A létező legjobb és legtartósabb

PAPIRSPÄRGÄT
Csom agolásra 2, 2>/a, 3 és 4 mm. vastagságban

kgként К 3-60, 100 kg. К 340— . 
Postacsom agokhoz kgként К 4 20, 100 kg. К 400*—. 
Szőlők&tözéshez (2 és 2'/. mm.) kgként К 350, 

100 kg. К 340— .
Z sik zs ln e g n e k  4 ram-esből vágva és kötegelve kg.- 

ként К 3 60, 100 kg. К 350—  árban szállítja 
• pécsi raktáraiból utánvéttel a

Pécsi Kereskedelmi ét Iparbank R. T. 
áruosztálya Pécs.

5 kgnál kevesebb nem küldhető.
Paplrkfttelek. j - i

Elism erő nyilatkozatok.

Nagyobb rendeléseknél engedm ény.
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Na cölo leto . . . .  К 1 0 _  
Na pol leta . . . .  * 5 .^  
Na öetrert leta . . » 250 
Pojedini broji koätaju 20 fiU

kam sepredpiate i obznane ni horvatskom i magjarskom Jezlku izlazeti druitveni, znanztvenil povußlji d i l i t  z« pák 0kmN M peíefl p 
poSiljaju. Izlazi sv a k i t je d e n  Je d e n k ra t i to : s v a k u  n ed e lju . riiaaa]«.

Rumunj bezi iz Erdélja.
Desetjezer rumunjov se je .vu Dunavu vtopilo i postrélano bilo pri 
Ruscuku. - Rumunji su izgubili bója pri Fogarasu i rezbezali su se. 
Ostavili su rumunji nam svojili 43 stukov i vnogo munieije. - Rumunj 
bez pameti bezi iz Erdélja. - Nemilosrdni rumunji. - Rusi su svigdi 
biti bili. - 2300 ruskih zarobljeuikov pri Brodiju. - Nemska je opet 

deset i pol millijonov alduvala za taborske stroske.

Sr« poäiljke, kaj se tiőe xadr- 
2 aj a aovinah, se imajn pos- 

lati na íme urednik* ru 
Csáktornya.

I z d a t e l ja t v o :
k n i i ia r a  S f r a n s r S á n H n r »

M E D  M U R I É

Kát stojfmo na tojnom poijn?
(M. J.) I vu proSlim tijednu smo sred* 

no i dobra dalje bili i nadvladali rumunjs- 
ke Serege. S radostjom piSemo i dajemo na 
znanje, gd£ i как je opet b t bil izdajica 
rumunj.

Oktobra l*ga su se rumunjski Seregi 
med Tatrakanom i med RuSöukom vu ve- 
likoj megli prek Dunává prevozili s ladjami, 
potlam pák su si mosta napravili, pák vu 
od njih odzetib Bulgarskih selah se names* 
tili. Vu lem prevaSanju je 16 rumunjskihj 
brigadov prisutnih bilo. C’lj jim je bil, da' 
budu stiha do hrbta bulgarskih i nemSkih 
Seregov do3!i, koji vu DobrudSi bijeju ru- 
munje, pák ruse, рак jih obkoliju i zbijeju. 
Ali se je drugaö pripetilo, как su oni mislili

Oktobra 2 ga i 3-ga, gda su vre svi 
rumunji, kojih je bilo 16 jezer, prek Duná­
vá doSli, su naSe dunavske vojniöke ladje 
(monitori zvane) svojimi Stuki vuniStili na 
ladje hitroma napravljeni rumunjski most, 
onda pák bulgarske Cete navalile na prek- 
doSle rumunjske Serege i pod vodstvom ge- 
nerala Mackenzeja jih zbili i tirali prama 
Dunavu. Zbiti rumunjski Seregi su se vu 
bég spustili i beítali prama Dunavu, da se 
mentuju bulgarskih kugljah. Ali prek Du­
nává nisu mogli, ar su naSi monitori post- 
reljaü za hrbtom njihovog mosta. Nekoji vu 
ladjah, nekoji pák plivajuö su se osloboditi 
Stell, ali i öve su iz naSih monitorov Stuki 
postréljali. Malo rumunjov je prek Dunává 
dospelo, ar se je najvekSa stranka vu Du­
navu vtopila. Ovdi je rumunj izmed 16 
jezer vojnikov vise как 10 jezer izgubil.

Drugi veliki zgubiöek je vu Erdélju, 
pri FogaraSu dostigla rumuuje. Как smo 
javili vu proSlim broju naSih novin, ru­
munjski Seregi su pri Vörösloronj zvanom 
klanjcu obkoljeni bili. Koji su pobedi mog­
li, oni su se zjedinili pri FogaraSu. Ovoga 
Serega je general Falkenhajn 5 ga oktobra 
zbil lak jako, da se je rumunjska vojska 
rezbeSala. Так je hitro be2ala rumunjska 
voiska, da je 43 Slukov i vnogo munieije 
oatavila vu naSih rukah Tu smo зато  430!

rumunjov mogli poíovili, druge, kojih je 
bilo do 20 jezer, su naSi postréljali, a vno­
go jezer izmed njih su svoje puSke i mu­
nieije odhitili i med pianinami pobegli. Mo- 
remo si misliti, как je ovdi bit bil rumunj, 
ako niti tuliko vremena nije imel, da Ы 
jednoga Stuka sobum vzeti mogel.

Rumnnj je vre do vezda vu vremenu 
5 tijednov vise, как frtalj svojih Seregov i 
Stukov izgubil. Ako bude to i dalje tak iSlo, 
onda bude rumunj za drugih pet lijednov 
polovicu svoje vojske izgubil.

Pri BraSSovi su 8 ga oktobra rumunji 
opet biti bili, tak da su morali iz BraSSove 
i Székelyudvarhelja pobedi. Dvé tretine iz­
med erdéljskih varmegjijah, kője su rumu- 
nji osvojili, smo mi nazaj odzeli od njih. 
Íz tihoma su dcSli, ali s tem bolje beáajud 
su ostavili Erdélja rumunji. Vnogo jih je 
doSlo, ali malo jih se do svoje domovine 
dospelo.

Strahoviti glasi se öujeju od rumunjs 
kih vojnikov. Ovi ljudi su bez arca i hujSi 
su, как divje zgrabeSIjive zvéri. То, kaj su 
vu DobrudSi napravili, su opetovali pri RuS* 
Cuku vu onih selah, do kojih su dospeli, 
osobito pák vu Sreberna zvanom selu, gda 
su prék Dunává doSli. Malu decu, 2ene, 
stare mu2e su na kúp natirali, pák jih ne- 
miloslivo zaklali. Vmorieni ljudi su svi mir- 
ni bulgarci bili, koji nikomu nikaj zla nesu 
vöinili. Gda su bulgarski Seregi zeznali ne* 
milosrdnost rumunjov, niti jednomu obkol- 
jenomu i za pardon prosedemu rumunjs- 
komu vojniku nesu Senkali. Sve su post- 
reljali, céli rumunjski Seregi su pokapali od 
bulgarskih kugljah i bajonetov.

Rusi su vu proSlim tijednu opet s ve- 
likom jakostjom probali navaliti na naSe 
Serege vu Galiciji, Volhiniji i pri Karpatih. 
Svigdi su biti bili. Pri Brodiju su 2300 po- 
robljenib ostavili vu naSih rukah. Do ok­
tobra 5-ga su rusi takve zgubiöke imeli, da 
su morali popustiti. Niti jeden korák nije 
mogel rus naprej vu svojoj navali. Zgubiöki 
njegovi su neizmerno veliki.

Vu NemSkoj je vlada opet skupljala 
peneze za taborske stroSke. Deset i pol mii-

liardov, tojest deset i pol jezer millijonov 
se je nabralo za taborske stroőke. S ovom 
svolom su nemei vre svegaskup 47 jezer 
millijonov alduvali za obranjbu svoje do­
movine. To te takov Cin, koj je siguren do- 
kaZ, da NemSka i s tem mi lakaj nemremo 
izgubiti tabora. Takvoga naroda, koj je tak 
oduSevIjeni, как je nemec, nigdar i nigdo 
nebude obladal. To je i naSa sreca, ar bez 
takvoga saveznika bi vre nam morti zlo 
iSlo. Niti mi nebudemo zaostaü, ako bude 
domovina i od nas potrebuvala aldov.

NemSki cesar Vilmos je oktobra 8 ga 
pohodil svoju i naSu vojsku, kője su pri 
Svininkiju i pri Koritnici 20-ga i 21-ga sep- 
tembra nadvladali ruse, kojih je desetput 
vise bilo, как nemeov i naSih. NaSi i nemS- 
ki vojniki su se tak driali, da su desetput 
vekSu rusku vojsku preobladali ne зато 
vu Galiciji i Volhimniji, nego takaj i vu 
Erdélju.

Na taljanskim írontu je tálján s véli- 
kom silóm navalil na naSe Serege 7-ga ok­
tobra, ali naSi su jih odtirali prvlje s na- 
Sírni Stuki a potlam su s bajoneti. Taljani 
su izgubili do sada 11 generalov, 105 oberS- 
terov, 173 majorov. 927 kapitanov, 1799 
oberlajtinandov i 2944 lajtinandov, koji su 
mrtvi. Plezéranov i polovljenih oficirov je 
vnogo vise.

Amerikanske novine piSeju, da se mir 
pribliZuje. Svi uarodi su se vre navoljili 
tabora. Morti bi vre i mir bil, ako bi eng- 
lez popustil. Ali englez neöe, da bi mir b;l.

Jako je znamenito, kaj je nemSki kra- 
Ijiö rekel od tabora i od mira. — »Mi smo 
ее vre svi navoljili tabora, — rekel jc 
kraljiö — i voljili bi mira. Ali dobra pamet 
je ostavila céloga svéta!«

Dobra pamet, koja na9  hode vuniStili. 
je ostavila svéta. Dók vu srce ljubav prama 
bliinjemu i vu glavu prava pamet nazaj ne 
dojde, dotiöas nesme, da bi naSe ruke os- 
labile. Dotiöas nesmemo, da bi naSa oruija 
na kiin obeeili. I to zbog naáe bududaosti, 
zbog naáe zemlje, zbog naSe lamilije i zbog 
poátenje onih nam milih, koji su na bojnom
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polju opali. Moramo i hoéemo dalje voju- 
vati, dok nepogazimo naäe nemile i bezduá 
oe neprijatelje, koji neéeju m ira!

Csáktornya, 1916. 15 ga oktobra

Neraäki kancellár od rumunjskoga 
izdanja.

Beethmann-Hollweg némáké dr2ave kan­
cellár zanemiti govor je drial minuéi tijeden 
némáké dr2ave spraviáCu. Govoril je najpredi 
od bojnoga polo2aja, za kojega je tak rekel, 
da sveposud dobro stojimo, makar su nes 
i rumunji izdali. Zatem je reztolnaéil, как 
su nas i zakaj su nas izdali. Vrédno je pre- 
éitati svakomo Cloveko ov govor, da se mo 
dusa vumiri.

Povedal je kancellár, da pokojni Karoly 
ruraunjski kralj poáteno je Stel znami vu 
savezu oslati i svojim vojniétvom knam se 
preklopiti, ali Bratianu rumunjski minister 
prezident véé je onda snaáemi neprijatelji 
jednoga kamena puhái. Za kratko vréme 
poáten kralj vumrl je od one miseli, koja 
ga je dán i nőé muöila, da Romania nazad- 
nje itak izdala bude svoje saveznike. Ro­
mania zatem svako dr2avu, koja je vu boju 
stala, poöela cecati i minister bez znanja 
novoga kralja za njegvim hrbtom savez je 
napravil s Rusijum, da Romania neutralna 
ostane. Vu savezu minister je zahtéval od 
Rusije, da naj prevoli ktomu, da Romania 
si zeme céloga Erdölja i magjarsko Dolinu 
{Nagy Alföld) tijam do Tisza zvane vode. 
Как su naái i nemáki vité2ki Seregi pri Gor- 
lici ruskoga fronta predrli i strahovitno sbili 
ruse, рэ koji bitki sgubili su rusi sve fes- 
tunge i célo Rusko Polsko, Bratianu prest- 
raSil se je i samo za jedno leto potlam, 
dakle letos, poCel se je opet pogajati s ru- 
sima. AugustuSa meseca su se pogodili tak, 
da Romania navalila se bude na nas.

Kralj rumunjski podjednoma je glasil, 
da do konca bója neutraten ostane. Ovoga 
leta februara petoga vu Berlinu stanujuéi 
rumunjski poslanik na svoje poátenje je re­
kel meui, da kralj zahtéva, da Romania do 
kraja neutralna ostane. Bratianu takodjer 
na svoje poátenje je barun Busche nemS- 
komu poslaniku takodjer je to rekel, da 
Romania neutralna ostane. Nas je to né 
zaslepilo. Znali smo, da Bratianu podjed­
noma se pogaja s rusi. Za to sve smo znali 
za vremena. Mi smo opominali rumunjskoga 
kralja na njegve rééi i na to, kaj déla nje- 
gov minister bez njegvoga znanja. Kralj je 
opet sgovoril, da ne verje to, da bi Bratianu 
Romaniu rusom bil obecal. ili pak, da takvo 
nakanenje ima.

láőe pred áestemi dani je tak rekel ru­
munjski kralj, da on dobro i oéivestno zna, 
da rumunjski narod na nikakvi naéin neée 
bója. Takodjer naáemo poslaniku réé je dal, 
da nebude podpisal mobilizaciju Dvajstiáes- 
toga, dakle pred jeduim dánom, как su ru­
munji vu Magjarsku vdrli, austria magjars- 
komu poslaniku je rekel, da on, kakti kralj 
neée bója. Takodjer ov dan Bratianu ose- 
guril je austria-magjarske poslanika, da 
Romania neutralna ostane. Kralj9ka rezprava 
na drugi dan je bila odluéna i po ovi rez- 
pravi budo svi vidli, da dobro govori, da 
istinu ima.

Nazadnje Rusija ultirnaloma je poslala 
Romaniji, ako do augustuáa dvajstiosmoga 
Romania nebude nam boja poruCila, ruski 
Seregi vu Romaniu budo vdrli. Taj ultima- 
tom je samo jedna komedija bila od Brati-i

anu minister predsednika, da stém prestraäi 
kralja. Stém se kocka prehitila. Denes je 
takov svét, da néje moéi niti kraljom veru- 
vati. Ali Romania néje dobro raéunala, kad 
nam je boja poraéiia. Ravno tak je shodila, 
как i druge male dr2ave.

Neprijateljski plan opet se je ápotno 
prehilil, kad su mielili, da s romanskom 
pomoéjom odluéno nas budo preobladali 
na Balkanu.

Так je povedal glasoviten kancellár,
как nas je Romania izdala. S jednom réé- 
jom nam je i lo na znanje dal, da tak 
némáké, как i ausztria-magjarske i bulgar- 
ske pozicije su tak moéne, da prék njih 
nigdar nebude mogel dojti neprijatelj.

Istinu ima vutem, ali i vutem ima is­
tinu, gde kralji i ministri Ia2eju, tam nas 
samo oru2je more braniti.

Rumunji su tak mislili, da pomalem 
od Spanciraju se do Tisze tak, как su se 
vu balkanskim boju vu Dobrud2u. Sad kad 
véé na hiljada i hiljada mrtvih i plezéranih 
imaju i kad véé po njihovi zemlji krv teée, 
stopram vezda znaju, da boj néje soldaéki 
ápancir ili pak manőver.

Rumunji lak se budo plakali za kratko 
vréme, как i srbi. ali onda véé prekesno 
bude

Bo2ja kaáliga postigla bude Romaniu!

List od gibinskih vojnikov.
VTu duSi idemo mi к vám ve dimo,
Da se jo§ jenkrat od va3 izpriCamo.

Vu vojsku poáilja nas svetli na§ kalj.
Vu ruke nam oStro oruáje je dal.

- . . . .

Mi smo mladi deéki z sela Gibine,
Bolje rekué z lépe fare Strigovske.

Ja  sem mladi vojnik, Andraá se zovem,
Koj ve vre drugiput vu ogenj idem.

Le2im v Svarmliniji i pu§ku imám 
V ruki, z kője oätre kuglje puSéam.

Rusi su pobegli, a mi pak mirno 
Na golu zemlju se spavat legnemo.

Béla zorja doSla, mi veselo gór.
Proti rusu puáke poőele govor.

Так nam prejdu dnevi, pak takaj noci,
A poljeg nas se krv Cloveéja toci.

Pozdravljamo sve vas, ki ste joS doma,
Mi ki vojujemo za kralja, doma.

Budi nam na pomoé sveti Jeronim,
Daj nam dimo dojti: meni i tak svim.

Ali predi daj nam boj dokonéati,
I neprijatelje preobladali.

Na ruskom bojnom polju. Sajnovics András 
vojnik iz Bánfihegy.

Euruza.
Mtgjaraki kormán seplembra 29-ga od- 

redbu je dal vun zvrho toga, как je moéi 
kurtizu ponucali i как budu rekvirirali ju. 
To sad zato ne zuamenuje najedenput to, 
da vezda gazda néje svojoj kuruzi gospodar, 
niti pak to né, da sve bude oreag za sebe 
dal rekvirérati Samo od toga je réé, da 
gospodar s orsaékim dopuáéenjem koliko si 
slobodno zadr2i i komu more prodati, onu 
kaj za prodati bude imel.

Dvajsti sedem mesecov traja véé táj 
Calaren svétni boj. Oni, koji na bojnom polju 
slu2iju domovinu, né su g03podari svojemu 
2ivlenju. Orsagu, dakle domovmi au du2ni

svojim 2ivIenjom Ali zato niti jeden ne 
mergoée, jerbo dobro zna, da evojem éiv- 
leojom svoju 2enu. avoju decu brani. Mi 
koji smo doma ostali, koji tak drvéemo se 
naöe mile, nas je véé zdavnja antant ne 
smrt odsudil, tojest od glada budemu morali 
svi poginuti. Taj peklenjski plan samo tak 
moremo preladati, ako zasvim, kaj imarao, 
spametno áparamo.

Nesmemo dvojiti pred dojduénostjom, 
jerbo znamo, da englezi svoj vra2i piám 
nebudu postigli.

Ali proli tomu samo tak se moremo 
braniti, ako áparamo i ako sve, kaj joá ima- 
mo, spametno razdelimo. Dakle toéno je 
treba preraéunati, koliko nam je zraslo, ko­
liko nuca vojniétvo, koliko nucamo mi sami 
i koliko moremo dati naáim vernim saves- 
nikom. Samo tak je moéi razdeliti po oko- 
licah letoánjega ploda, da nebudu vu jed- 
uoj okolici stradali, vu drugoj pak véé pof- 
ratili, как je potrébno. Na to mora orsag 
svetlimi oéima paziti. Svrho toga je kormán 
za ono vréme popisati dal, koliko je pöenice, 
Éita, jeémena i zobi zraslo i svrho tóga sad 
bude dal i kuruzu popisati. Vu ovim posln 
svi moramo na pomoé biti orsagu, koj se 
lak viteáki brani vu ovom boju, vu kojega 
su nas zloéesti neprijatelji natirali. Mi tak 
mislimo, da nebude tak nepoátenoga éloveka, 
koj ovu odredbu nebi posluhnul i nebi tak 
delal, как je to za orsaga potrébfto.

Kormán, tojest óva odredba i vezda 
dopusti, da svaki toliko ponuca i toliko si 
zadr2i, koliko mu je do к leta se dobi pot­
rébno Kaj mu ober toga preostane, to prék 
mora dati Haditermény Részvénytársaság 
zvanomn dru2tvu, ili pak slobodno proda 
onim, koji od poglavarstvo dopuáéenje budn 

jimali za kupid. Vu onoj okolici pak, gde 
I orsag iliti kormán bude potrebuval kuruzu, 
tam svaki prejaviti bude moral, koliko ku- 
ruze mu preostaja zvun onoga,kaj sam bude 
nucal. Dakle gospodar svikak je dobro ob- 
rajeni, to pak od Stere okolice koliko ku- 
ruze budu zeli, sam zameljskih poslov mi­
nister bude odred I. Razmi se, da eve, kaj 
rekvirérano bude, gospodar vu tak vom po-1 
lo2aju bude dal prék, da nebude skvarjena 
kuruza, nego za svaku potreboéu dobra bude. 
Ako pak bi se pripetilo, da se kuruza skvari, 
zato ju zemeju prék, ali vu takvoj céni, ko­
liko je ravno vrédna. Ako slu2beno tak od- 
rediju, da kuruzu zru2djiti treba, onda od 
svakoga metercenta najmenje petnajst kil 
kocenja treba dati. Rekviréralo pak se ravno 
tak bude, как se je i lani, как to sluftbeno 
odredjeuo bude. Od Haditermény Részvény­
társaság dru2tvu poslaniki takodjer nazoéni 
budu pri rekviréranju. Ako neáéi nebi ze 
vremena kuruzu pobral ili pak zruédjil, onda 
slu2beno se bude to na onoga stroáke nap- 
ravilo. koj to zamudil bude.

Va2no je i to vu ovoj odredbi, da gos­
podar slobodno i vise svinj hrani, как ie 
za njegvu potreboéu treba. Ako naprodaju 
od éetiri svinj vise hoée braniti, to samo 
sdopuSéenjom more. Ako bi se takva kuruza 
naSla, koja je tak pokvarjena, da ju nö 
moéi nikak ponucati I ova se more prék 
dati Haditermény Részvénytársaeág zvanomu 
druitvi.
Koj néma kuruzu, on dopuáéenje mora pro- 
siti od kotarskoga sudca, da si slobodno 
kupi. Stém dopuáéenjom po célim orsagu 
je slobodno kupuvati.

Razmi se, da i kuruzu budu ravno 
tak iskali, .как su i páenicu, 2itu, jeémena
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Pojedini broji koStaju 20 fillére.

— Vitefki Cin jednoga medjtmurca.
íz bonzofronta, na taljanskom bojnom polju, 
pifie nam jeden medjimurec sledede pripe- 
Zenje: Do3!a je zapoved, kanonéri odmah 
spakovati i za neprijateljem iti, jer je nép* 
rijatelj na marSu, ide nazad. Oberiajtinand 
póz öve к aebi formeisterii Kranyecz Ferenca, 
koj je rodjen medjimurec iz Muracsánya. 
Oberiajtinand je zapoved dal Kranycu for 
inajeteru, da jednoga konja zasedla i naj 
ide za neprijateljom i naj zeme sobom jed­
noga drugoga, koj mu bude ordinanc za 
dalje glase nősíti. Kranyecz formeister je 
sa pet minut gotov bil i na konja sei s 
svojim pajdaSom. Vu kartu je pogledal po 
kojem putu mu je treba iti. Vezda se ge- 
oemo vu ime Boíje — piSe njegov pajdaS
L. Mhaly. Crez visoke gore i erez velko 
kamenje smo jahali. Jednu goru smo pre- 
iahali, koja je visoka 2700 metrov DoSli 
«n o  vu dolinu. Vezda je druga, koja je isto

lak visoka. Konj nije oslabil, gda sem veC 
misül, da bum moral ja sedlo nesti, ne 
konj. I to smo prelazili, a taljana ne naSli. 
Idemo v jutro dalje. Gda se svitalo, doöli 
smo dőli z te grde brdine. Malo nam bilo 
i megleno. Dőli sem videl jedno selo pod 
bregom. Velim sVojemo pajdaSu, idemo nu- 
ter. Konjem zob i vodu damo i mi se malo 
poCinemo. Konji se malo najeli i napili. 
Rano v jutro Cujemu male patrole pucati. 
Halt! Nesmo nikaj vidli, nazaj se na konja 
seli i dalje korák za korakorp idemo. Ne je 
bilo daleko drugo selo. Par hi2  z jeden i z 
drugi kraj velke Sume. Kranyecz z jedne, a 
ja z druge strani sela idemo po Sumi. Dos- 
tigli smo neprijateljsku patrolu konjentőku. 
Mene nesu spazili, nego siromaSkoga formei- 
stra Kranycza Cetiri konjeniki. Ja sam se 
svojim konjom obrnul i odiöel, как sam 
najbolje mogel. Dojdem je к svoji bateriji 
nazaj. »Gospon oberiajtinand ponizno jim 
javim, da je formajster Kranyecz István vn 
neprijateljske ruke opal.« Mene dalje pita 
gosp. oberiajtinand, как se je to pripetilo, 
da je síromaSki Kranyecz zarobljeni. Pove- 
dal sem mu, da su Cetiri kojeniki isii na 
njega s oStremi meCi. Ja sam videl, da ga 
pomoCi néga viSe i ja sem se pospravil. — 
Za Cas vid mo, da Kranyecz tira na svojem 
starim budim konju tri taljane i jednu mrtvu 
glavu nese na svojoj sabli. Dojde do bate- 
rije svoje, javi, da je einrukoval s trerni 
taljani, pák s jednom mrtvom glavom. Ober­
iajtinand se zaCudí, kaj je Kranyecz napravil. 
Sablja mu krvava, ruke krvave, na sabli 
pák CloveCja glava i sobum tri 2 ive taljane 
dotiral. NaS gizdavi formeister Kranyec bil 
je pohvaljen od viíe -oficérov i za njegovo 
viteztvo dobil je puno cigaretlinov i cigarih 
od oficérov«

— Reztrgjene dve konnte. Osztrák- 
Magyar Bank sledeCe nam je dal sluZbeno 
naznanje: »Fertal i pol papirnate dvé ко- 
rune pod moras niSöi ne mora zeti, ali slo- 
bodno su vu prometu, jerbo bank polovicu 
za kurunu, fertala pák za petdeset fillérov 
premeni, dakle nikakve procente si svrho 
toga neraCuna.«

— f4a leto dán pet metercentov zobí 
se racuna na jeden konj* Ghilláuy Imre 
barun zemeljskih poslov minister odredil 
je, da na leto dán na jeden konj nesme se 
od pel metercentov vise zobi raCunati. Za 
rogovnato marhu samo zosebnim dopuSCen- 
jom se more obrok dobiti. Köze i birke 
pák snikakvim obrokom se nesmeju hraniti.

— Rueki egubiCek. MinuCi tjeden 
rusi su opet velikoga zgubiCka imali. S ve- 
likom moőjom su poCeli navale, da rumun- 
jom pomoreju. Negdi. negdi sedemnaj9 tput 
su isii jeden za drugim na Sturmu, ali svigdi 
krvavo su je nazad zbili Pred naSemi po- 
zicijami na hiljada mrtvih je leSalo. Zvun 
toga vlovili su naSi jedenajst jezer Cetiristo 
sedemdesetCetiri ruskih vojnikov, zaplienili 
su pák petdesetosem maSinpuSkih i dva 
velike Stuke. Rusi opet né su bili moguCi 
naSu liniju predrti. Najbolje su na Ters- 
tyansky generala Serega vdirali

— B raeeó  emo zadobílí. Oktobra 
7*ga v subotu popoldan nemSke Cete od 
Höltövénya po orsaékim putu su se prebli- 
íavale i od varasa na sever tijam do 2 e- 
Ijezuice su doSle Na veCer ovdi se bitka 
zapoCela s rumunji.

Vu ovim vremenu magjareke Cete od 
zapada prék Vidombaka proti Brassó—Ber­
talan kolodvor su iöle. Rumunji, kad su re-

tirérati morali, vise fabrikih i magazinovsu 
vuZgali. Popoldan ob Cetrti vuri jedna pet- 
roleum fabrika je vu zrak zletéla. Spodium 
íabrika céli dán je goréla i na veCer veliki 
piámén je plesikal vu zrak. Po selah vu 
Barcasagu ezaszi svelikim veseljom su sla- 
vili slobodnike.

V nedelju vjutro, kad su naSeCetevec 
vn varas vdrle, od varaSa na sever velika 
bitka se je zapoCela. Rumunji joS i zadnju 
minutu su se branili. Na onom bregu, koj 
med Szentpéter i Botfalu obeinami stoji 
neprijateljske Cete su se poCele skupljati’ 
kője su naSi kanonéri odmah poCeli strélati! 
PrveSe dane rumunjski Stuki samo malo 
gda su se zglasili, ali ov dán su strahovitno 
strélali iz njih, da naSu navalu zastaviju. 
Popoldan i rumunji su poCeli navalu. Od 
Szentpétera do Brassó varaSa kraj obedvé 
strani orsaCkoga puta velike kuruze su. 
Ovdi su poCeli rumunji navalu.

NaSi kánoni skorom sve rumnnje su 
poklali vu onim bedastim Sturmu. Neprija- 
telj izvanredno velikoga zgubiCka je imel. 
Kad su naSi Stuki rumunjom za hrbet po­
Celi strélati i né su je pustili, da dalje be- 
Éiju, vise Coporov je к nam prék dobejSalo 
i prédái i su se.

— po vultcab vneddju krvave bit­
be öu bité. Pet tjednov je Brassó varas 
vozil rumunjskoga jarma. Dakle né je ve­
lika Cuda, ako je zbiti rumunjski Sereg tak 
moCno branil varaSa. Vnedelju po vulicah 
su krvave bitke bile. Nazadnje itak su naSi 
preobladaii rumunje. Rumunje su nazad 
zbili i etém se je prehitilo, Cije bude Bras­
só varas. Falkenhayn general mirno je mo­
gel ostati vu varaSu.

Törcsvarska bitka takodjer je za nas 
dobro spala vun, zbite rumunjske Cete med 
brege su se raziSle.

Vu Erdélju od izhodne str&ni Arz mag- 
jarskoga generala Sereg od okolice Székely- 
udvarhely napreduje prama Hargita bregu. 
Rumunji neCimurno se sponaSaju proti do­
ma ostajuCemo narodu.

Vu apácai Sumi takodjer velika bitka 
je bila, koju smo takodjer slavno zadobili. 
Mismo ovdi jako roaloga zgubiCka imali. 
Jeden nemSki general je rekel:

Vn apácai Sumi vise Stukov smo zap­
lienili, как smo mrtvih im ali!

— Rom ánt robtju vu € rd e lyu . Vu 
Báráuykut i Réten zvanih obCinah vlovleni 
rumunji su valuvali. da vu Csíkszereda va­
raSu na ofícérsku zapoved morali su vu 
pivnice vdrli i lagve vun skuturati na pijac. 
Na vulici célú noC su lumpali. Ovaj Coport 
na smrt pijan je iSel dalje i sveposud tak 
su se sponaSali, da rumunjsko soldaCko za- 
povednictvo samo je odredilo, da ov Coport 
nigdi пеэте vu sili se nastauiti, nego vuni 
po Sumah mora ostati. To jim je za kaS- 
tigu bilo. Pred Báránykut obCinom &u se 
ovi rumunji s jednim nemSkim bataljouom 
ziSli, koj je rumunje Cisto vniSlil.

— Velika bitka za Jüonaeztir. Za
Monasztir sad opet strahovitno krvava bitka 
traja. Naprimer oktobra 6 -ga takva bitka je 
bila med Kanal i SzkoCivarom, da su obedJ 
stranjke vpeSale tak, da su drugi dán cé 1  

dan mime bile i semo tretji dán po ve 1- 
kim etrélanju эй mogli francuzi prék Cserna 
potoka dojti, odkud su je bulgarci opet na­
zad pretirali. A ,

— ^aée Cete uUzíle eu vu
Vu Budapest doSel je glas, da naSe 
dalko od Brassó varaSa slavn 0  napredujej
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i véé su ulazile va Predeal. Iz Predeala 
pobegli su rumunji proli Plojesti.

— Dvanajet Jezer rumunja. Vu Bu- 
kareátu strahovitna íalost je avrho toga, da 
vu Erdélju su tak Sírom jim rezbili Serege 
i da pri Rahovi gde su prék Duoaja eteli 
vdrti, tuliko vojnika su sgubili. 2alost je i 
svrho toga, jerbo ravno bukareSki hiSni re­
gimenti su se vunistili i prék dvanajst je­
zer vojnika sgubili pri Dunaju. Sve novine 
proti vodjom piSeju. Rumunjske novine pi- 
taju, gde je dunavska flotta bila, kad su 
austria magjarske monitori Sirom rezstrélali 
mosta i tak zaprli puta pred rumunjskim 
Seregom. Nemoreju prerazmeti, как moreju 
tak hitro svigdi s biti rurnujske Serege.

íz Pétervara piSeju, da su rumunji véé 
i KonStanzu Cisto spraznili, jerbo né su se- 
gumi vu tem, da nebi i tam bitku sgubili.

— Ceterdeeet jezer vojníha eu zgu- 
bill pri Cutrabanu. Bulgarci vu Dobrudsi 
fletno su reda napravili. Tosev bulgarski 
general je povédal sledeée jednomu no- 
vinaru:

— Izvanredno vaáno je nam bilo, da 
smo Tutrakana zadobili. Kak je znano, ru­
munji su pri Tutrakanu Ceterdeset jezer 
vojnika zgubili. Ovajstipet jezer Sivih smo 
vlovili, pet—Seat jezer jih je plezéranih, 
pet—Seat jezer jih se je vu Dunaju vtopilo, 
pet—Seat jezer rumunjov pák smo mi po- 
kopali. Strahovitno je bilo gledati, kad na 
stotine, negdi i na jezere mrtvih je plavalo 
po Dunaju proti Crnomu morju, как kakvi 
canjki.

Tosev je joS i to rekel, da sve dobro 
ide. Sve tak ide, как su to napré prera- 
Cunali.

— Rueí proti Konötantfnapolju.
Rusi su véé previdli, da s rumunji skup 
nemoreju bulgarce preobladati i tak puta si 
napraviti proti KonStantinapolju. Od mórja 
pák opet néje moői KonStantinapolja prev- 
zeti. Svrho toga opet tak ápekuléraju, da 
od ASije budo poéeli napreduvati proli 
KonStantinapolju, kojega bi tak jako radi 
zadobili.

Samo da vu ASiji takodjer jako zlo- 
Cesto ide vezda rusom i poleg toga niti vu 
senji nesmeju misliti, da bi vezda KonStan­
tinapolja zadobili.

— Némáké pod vodom pltvajucc 
ladje. Nemei su opet pokazali, da né su 
sami englezi gospodari na morju. Minuéi 
tijeden iz nenada doSla je jedna nemSka 
pod vodom plivajuéa ladja vu Ameriku i 
donesla je jednoga lista od Vilmos cesara 
Wilson amerikanskomu predsedniku. Za 
kratko vréme podurknola se nazat pod vodu 
i zniknula je. Na odprtim morju pred Ame- 
rikom prijela je devet takvih ladjih, kője 
eu vu Engleziju municiju pelale. Sve devet 
je potopila. Kad je táj glas poéil vu Eng- 
leziji veliki strah je nastal na jedenput. 
Razmi se, da englezi po stari navadi odmah 
au poéeli zahtévati od Amerike, da naj 
kaStiguje NemSku, zakaj tijam vu Ameriku 
poSila svoje povodne ladje. Na jedenput je 
céla trgovina postala na morju, jerbo niSCi 
neée ladje vu Europu poslati. Svi se bojiju, 
da NemSka opet bude veliki boj poőela na 
morju spodvodnami ladjami, kojim takve 
ladje как je Deutschland i Bremen budo 
vozile stroáka, municiju i benzina. Sva ame- 
rikanska morska postajaliSőa su zaprta. Od 
eubote poéemSi iz Kanade niti jedna ladja 
néje isla na put.

— Blavno napreduvanje proti plo-

jeeti. Bitka vu koji su naSi i nemei pred 
Nagyszebeuom vunistili céloga drugoga ru­
mun jskoga Serega, puno vise zlamenuje, как 
se je to prve vure raéunalo. Krafft general 
kad je svojega posla vu Vöröstorony klanjcu 
svrfiil, poéel je na poldan napreduvati i véé 
je pri Bobu-Carenj zvanim brego, koj na 
romanski zemlji stoji. Falkenhayn general
pak, kad je pri Nagyszebenu vuniStil rumunj- 
skoga drugoga Serega, odmah se je obrnul 
proti tretjemo .rumunjskomu Seregu i vu 
jedni strahovitni Sturmi Sirom je rezbil ru- 
munje i ostajuée Cete vu Olt dolinu je stis-
nul. Od potlam je véé vu Brassó ulazil i 
odovud napreduje proti Plojesti, koj varas 
je glavni varas Moldove i ovdi su naj gla- 
sovitneSe Seljeznice po kojih rumunji stroS- 
ka, éete i municiju voziju svojim Seregom 
Как su prvoga i drugoga rumunjskoga Se­
rega vunistili, severni rumunjski Sereg prék 
Parajda na ishod se je vugnol. Dakle nagy- 
szebenska bitka je to zrokuvala, da skorom 
iz céloga Erdélya su rumunje vun pretirali.

Rumunjski kralj od Salosti ili pák od 
Spota sbeteSal je i vezda sve odsnutraSnje 
posle Bratianu minister predsednik vodi. 
Bude rumunjski kralj joS drugaé betegen.

— Vchívecna llnlja. Vu Francuzkim 
pri Somme vodi na obedvé strani traja ve- 
kiveéna bitka. Jedenput francuzi vdereju 
vu nemSke jarke, drugeé pák nemei vu 
írancuzke. To podjednoma tak ide véé vise 
mesecov. Francuzi i englezi radi bi nemce 
vun spravili iz Francuzke zemlje, nemei 
pák se nedaju. Negda céli regimenti se vu- 
nistiju pák itak nazat tak ostane linija, как 
je i bila. VnoSina Stukov ruéi dán i nőé, 
nezmerno krvi se preléje, pák né zuati za­
kaj. Francuzi véé pitaju engleze, da zakaj 
moraju tuliko krvi preljati? Morebiti samo 
zato, da rusi zadobiju KonStantinapolja. 
Francuzi su se véé navolili strahovitne bor­
be, véé su zadnju rezervu ponucali i véé 
samo s englezi moreju spunjavati regimen 
te, kője jim nemei dán na dán podesetiniju.

— Bratianu bude propal. Iz Buka­
rests piSeju, da poleg Erdélya Bratianu pro- 
pal bude. Take Jonescu i Filipescu ruski 
prijatelji se trsiju, da minister predsednika 
iz sluábe vun spraviju. Take Jonescu sam 
bi rad za minister predsednika dojti. Samo 
kralj se joS derSi zanjega, jerbo stém i sebi 
je napomoé. Kralja takodjer bantujeju no­
vine i za célo nesreéu njega kriviju. Kralj 
se ne ufa vun dojti iz palaée. Так Sivi vu 
svoji rezidenciji, как jeden restant.

— C ctirí regiment! eu bili na 6 a l-  
lian ladjí. Jedna nemSka podvodna ladja 
je ravno onda potopila Gallian zvano eng- 
iezku ladju, kad je iz Kanade éetiri regi­
mente Stela prék vu Europu spraviti. Na 
ladji je 35 peSiéki regiment bil, nadalje pák 
55, 59 i 113 territorialiSki regimenti. JoS 
néje znati, kuliko se jih je potopilo. Brséas 
samo nekoji su mogli áivi ostati.

Sad niti s Englezije ne ufajo ladje pus- 
titi na morje, jerbo vise nemSkih podvod- 
nih ladjah su spazili na morju. U 53. zva- 
na nemSka podvodna ladja céli Sereg nép- 
rijateljskih ladjah je potopila na amerikaus- 
kim morju. U 53. ladja je  najnoveSa i naj- 
vekSa podvodna ladja. NemSki zapovednik 
svaki ladji je dosta vremena dal, da od 
ladje sluSbeniki za vremena su mogli vu 
éune poskakati. To sami neprijatelji pre- 
poznaju.

Englezi strahovitno se groziju Ameriki, 
ako i nadalje dopuati nemSkim ladjam, da.

se na amertkanskim morju zader2avleju. 
Zahtévaju od Amerike, da naj pretira ne- 
varne ladje iz amerikanske vode. Ameri­
kának i kormán je takov odgovor dal, da 
svaka podvodna ladja slobodno dojde vu 
Ameriku. Komu je né povoli, naj ju prime.

— Btrabovítcn rumunjeftí egubléeft. 
Iz neutralnih orsagov piSeju novine, da ro- 
mani vu nesreénim retiréranju izvanrednoga 
sgubiéka su imali Frvi i drugi rumunjski 
Seregi éisto su se vunistili. Samo nekoje 
éete su mogle svelikom műkőm nazat va  
Rumaniu dojti, vu strahovitnem poloSaju. 
Romania dovezda blizu stopetdeset jezer 
vojnika je sgubila, to рак je takov sgubiéek, 
da lehko velika katastrofa postigne tak ma- 
loga orsaga, как je Romania.

— Bom bardíraju  véé p lo ceta . Oszt­
rák magjarski zrakoplivci véé su viöeput 
pohodili Ploesta na kojega su iz zraka bom- 
bardirali. Rumunjske novine piSeju, da stoga 
se to moéi nadjati, da za nekoji dán ovdi 
se budo neprijatelji navalili na rumunje. Za 
Ploesta sami rumunji veliju, da za kratko 
vréme neprijateljom dojde vu ruke.

— ]4*jc moéi preobladati ccntralnc 
oreage. Jeden englezki ablegat govora je 
dr2al od poloSaja i tak je rekel, da véé 
néje moéi na to misliti, da bi centralne or- 
sage preobladati. Ako samo joS nekaj malo 
hoéeju postiéi i onda joS tri léta mora boj 
trajati. Samo da poleg velikih sgubiékov 
nemore boj joS dvé, tri leti trajati. Englezi 
od juliuSa meseca tri sto jezer vojnika su 
sgubili. Vu Francuzkim pák nebi ostal jeden 
muSkarec, ako bi joS boj dugó trajal.

— N* taljanehim  frontu. Taljani 
opet su offenzivu poéeli i svaki dán najpredi 
na célim frontu strahovitno strélaju na naSe 
pozicije iz svakojaékih Stukov, podveéer pák 
na Sturmu idejű. NaSi vitézi, koji tam pod 
József nadbercega zapovedjom stojiju, svaki 
dán veseljom nazat sbijeju talijane, kője su 
véé i dovezda strahoviten sgubiéek imali vu 
mrtvih. Talijani jako se muéiju, daTrieszta 
dobiju i svrho toga nikakov aldov jim je 
né preveliki. Talijani joS niti jeden koraéaj 
su né bliSe Trienta doSli, как su i od po- 
éetka bili.

— Vtlmoá ceeara razvídba. Как iz
Berlina javiju, Vilmos nemSki cesar je okt 
mesec 12 ga dana nad one regimenté, koji 
su na rumun jsko boj no poljc poslani, raz- 
vidbu dr2al.

— Bueret hraljab. U Sofia su takvi 
glasi doSli, da ruski car i rumunjski kralj 
se budeju u Reniu nalazili. Car se véé u 
Beniu putuval.

— pobod . Karoly Ferencz József nad- 
herceg, konjaniéki general je tekuéeg meseca 
9 ga dana Vilmos nemdkoga cesera na glav- 
nim ratnim mesto pohodil.

TABORSKA P O STA . Я л Ja  borá­
ba p o éta  gotovt k a v er ti а л  naplaom , 
ta ko d jer  i  TABORS K B  K A R T E  i  
Skataije va kojih  ЗАО gram m ov moéi 
poala ti, ae dobija ko d  P iaekei FűIÖp 
(S tra a sz  Sándor) kn jiáarle l. Clema в 
h a vert — 2 HU. — táborába kartm  
— 1 till. — ska tá l Je 30 ИИ.

NajnoveSe.
Najnoveái glasi iz bojnog polja.

Oktobra 10 ga nam javiju, da je boj pri 
BraSSovi vu Erdélju tri dni dugó trajal.
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